
SHTF + HANDGUARD COVER - SHTF+ SHORT HANDGUARD COVER
BLACK

An Easy Add-On That Keeps Your Free-Float Handguard Cool

If you've ever left your free-float handguard-equipped rifle out in the hot sun or
put a bunch of rounds through it quickly, you know that your forend can get hot
pretty fast. In fact, it can get hot enough that it's uncomfortable or impossible to
get a solid support grip on your gun at times, which significantly impacts shooter
effectiveness. That's why the SHTF + Stop Heat TransFer Wrap handguard cover
is a must-have for those with handguards that warm up quickly.   Each SHTF +
Stop Heat TransFer Wrap handguard cover wraps around 9-15 inches of a rifle's
handguard, preventing heat transfer and keeping a shooter's support hand cool.
The wrap uses a specially developed thermal-insulating material that not only
protects against heat but also prevents scratches and dings to your gun when
used against barricades. Additionally, those using guns in extremely cold weather
will also enjoy the protection it provides against freezing-cold metal handguards.  
Though the SHTF + Stop Heat TransFer Wrap handguard cover was designed
for the AR-15, it will also work on FALs, Sterling submachine guns, M1 Garands
and M14s, as well as any other rifle with a thin handguard that heats up quickly
after rapid fire. Black and coyote-brown colors are available.   The SHFT+ Short
Handguard Cover is perfect for those SBRs, AR pistols, or BRN-180S uppers. 

Attributes

Name: SHTF+ SHORT HANDGUARD COVER BLACK
Manufacturer: KE ARMS
Product no.: 100040298
Mfr. No.: 1-50-03-366
Color: -
Delivery weight: 0.386kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das SHTF + Handguard Cover

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des SHTF + Handguard Cover von KE ARMS. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um die Wärmeübertragung von Handguards zu reduzieren und Ihnen einen besseren Halt auf Ihrem
Gewehr zu bieten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das
Produkt sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für Ihr Gewehrmodell geeignet ist.
Überprüfen Sie das Handguard Cover regelmäßig auf Risse oder Beschädigungen.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Verwenden Sie das Handguard Cover nur für den vorgesehenen Zweck.
Befolgen Sie alle Anweisungen zur Installation und Nutzung.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achten Sie darauf, dass das Handguard Cover fest sitzt, um ein Verrutschen während des Gebrauchs zu
verhindern.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist.
Vermeiden Sie den Kontakt mit offenen Flammen oder extremen Temperaturen.
Achten Sie darauf, dass das Handguard Cover nicht mit scharfen Gegenständen in Berührung kommt, um
Beschädigungen zu vermeiden.
Bei extrem kaltem Wetter sollten Sie vorsichtig sein, da das Handguard Cover möglicherweise nicht die
gleiche Isolierung bietet wie bei milden Temperaturen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass Ihr Gewehr sicher und entladen ist.
Reinigen Sie den Handguard, um sicherzustellen, dass keine Schmutz oder Staubpartikel vorhanden
sind.

Installation:

Wickeln Sie das Handguard Cover um den Handguard Ihres Gewehrs.
Stellen Sie sicher, dass das Cover von 915 Zoll des Handguards abdeckt.
Drücken Sie das Cover fest, um sicherzustellen, dass es an seinem Platz bleibt.

Nutzung:

Verwenden Sie das Gewehr mit dem Handguard Cover wie gewohnt.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Covers während des Gebrauchs und ersetzen Sie es bei
Anzeichen von Abnutzung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Handguard Cover gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffe.
Stellen Sie sicher, dass das Produkt vollständig gereinigt ist, bevor Sie es entsorgen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler,
bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise Ihnen helfen sollen, das SHTF + Handguard Cover sicher zu
verwenden. Ihre Sicherheit hat oberste Priorität.
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SHTF + HANDGUARD COVER Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the SHTF + HANDGUARD COVER. This product is designed to enhance the safety and
comfort of your shooting experience by preventing heat transfer from your rifle's handguard. Please read this safety
instruction guide carefully to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Ensure the product is compatible with your firearm before use. The SHTF + HANDGUARD COVER is
designed for AR15s but can also fit other rifles with similar handguards.
Always handle firearms safely and responsibly, following all local laws and regulations.
Keep the handguard cover away from open flames and high heat sources to avoid damage.
Regularly inspect the handguard cover for wear and tear. Replace it if you notice any damage.
Store the handguard cover in a cool, dry place when not in use.

Specific Safety Precautions for Use
Use the handguard cover only when the firearm is in a safe and stable position.
Avoid touching the handguard cover while firing, as it may become hot during use.
Always ensure that the handguard cover is securely attached before use to prevent it from slipping or
detaching.
Be cautious when using firearms in extreme temperatures, both hot and cold, as this may affect your grip and
control.
Keep the handguard cover away from children and unauthorized users.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Clean the handguard area of your firearm to remove any dirt or debris.
Position the SHTF + HANDGUARD COVER around the handguard, covering 915 inches as needed.
Secure the cover in place using the provided fastening mechanism, ensuring it is snug but not overly
tight.

Usage:

Before firing, check that the handguard cover is securely attached.
When firing, maintain a proper grip on the firearm, avoiding direct contact with the handguard cover if it
becomes hot.
After use, allow the handguard cover to cool before handling it.

Disposal Instructions
Dispose of the SHTF + HANDGUARD COVER in accordance with local waste disposal regulations.
Do not incinerate the product as it may release harmful substances.
If the product is damaged, ensure it is disposed of safely to prevent any potential hazards.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or support related to the SHTF + HANDGUARD COVER, please refer to the manufacturer's
contact details provided with your purchase.

Conclusion



By following these safety instructions, you can ensure a safer and more enjoyable shooting experience with your
SHTF + HANDGUARD COVER. Always prioritize safety and responsible firearm handling. Thank you for your
attention to these important guidelines.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Osłony SHTF +
HANDGUARD COVER KE ARMS SHTF+ SHORT
HANDGUARD COVER BLACK

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup osłony SHTF + HANDGUARD COVER KE ARMS SHTF+ SHORT HANDGUARD COVER
BLACK. Produkt ten został zaprojektowany, aby zapewnić ochronę przed nagrzewaniem się osłony karabinu oraz
poprawić komfort użytkowania. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby
zapewnić bezpieczne i efektywne korzystanie z produktu.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć niebezpieczeństw związanych z niewłaściwym
użytkowaniem.
Regularnie kontroluj stan osłony, aby upewnić się, że nie jest uszkodzona.
Przechowuj produkt w suchym i chłodnym miejscu, z dala od źródeł ciepła.
Zwróć szczególną uwagę na dzieci i osoby niepełnoletnie w pobliżu produktu.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Unikaj dotykania osłony, gdy karabin był używany przez dłuższy czas, ponieważ może być gorąca.
Używaj osłony w warunkach, dla których została zaprojektowana, aby uniknąć niebezpieczeństw związanych
z przegrzaniem.
Nie używaj osłony na karabinach, które nie są kompatybilne z produktem (np. karabiny z grubymi osłonami).
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń lub nieprawidłowości w działaniu produktu, natychmiast
zaprzestań jego używania.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja osłony:

Upewnij się, że karabin jest w trybie bezpiecznym i nie jest załadowany.
Owiń osłonę wokół osłony karabinu, upewniając się, że jest dobrze dopasowana.
Sprawdź, czy osłona jest prawidłowo zamocowana i nie przemieszcza się podczas użytkowania.

Użytkowanie osłony:

Trzymaj rękę wsparcia na osłonie, aby zminimalizować kontakt z gorącą powierzchnią karabinu.
Po zakończeniu strzelania, pozwól karabinowi ostygnąć przed ponownym użyciem.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj osłony do ogólnych odpadów, jeśli jest to możliwe, skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki
odpadów.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim punktem wsparcia.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych, co pomoże w zapewnieniu bezpieczeństwa i komfortu
podczas korzystania z osłony SHTF + HANDGUARD COVER KE ARMS SHTF+ SHORT HANDGUARD COVER
BLACK.
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Säkerhetsinstruktioner för SHTF + HANDGUARD
COVER KE ARMS SHTF+ SHORT HANDGUARD
COVER BLACK

Introduktion
Tack för att du valt SHTF + HANDGUARD COVER KE ARMS SHTF+ SHORT HANDGUARD COVER BLACK.
Denna produkt är utformad för att skydda ditt gevärs handguard från överhettning och skador under användning. För
att säkerställa säker användning och långvarig prestanda, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner
noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelser och säkerhetsuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Undvik att använda produkten om den är skadad eller visar tecken på slitage.
Använd alltid handskydd när du hanterar ett varmt gevär.
Var medveten om att handguardcover kan bli varmt vid intensiv användning.
Använd produkten endast för avsedd typ av gevär och handguard.
Kontrollera att handguardcover är korrekt installerad innan användning.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att ditt gevär är avstängt och inte laddat.
Rengör handguardytan för att säkerställa bra fäste.

Installation:

Placera handguardcover över handguardens yta.
Se till att covern omsluter 915 tum av handguarden.
Justera för att säkerställa att det sitter tätt och korrekt.
Kontrollera att inga delar av covern blockerar viktiga komponenter på geväret.

Användning:

Vid skytte, håll en säker distans från handguardcover för att undvika brännskador.
Kontrollera temperaturen på handguardcover innan du greppar det.
Använd handguardcover vid behov för att skydda mot både värme och kyla.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avlägsna handguardcover på ett miljövänligt sätt om den är skadad eller inte längre behövs.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning.
Undvik att kasta produkten i vanliga sopor; kontrollera om det finns särskilda insamlingspunkter för
plastmaterial.

Kontaktinformation för vidare stöd



För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta din lokala återförsäljare eller tillverkaren. Se till att
ha produktens modellnummer tillgängligt för snabbare service.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och nöjdhet är vår prioritet.
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Návod k bezpečnému používání obalu SHTF +
HANDGUARD COVER

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili obal SHTF + HANDGUARD COVER od KE ARMS. Tento produkt je navržen tak, aby
zlepšil bezpečnost a pohodlí při používání vaší pušky s volně plovoucím předpažbím. Před použitím si prosím
pečlivě přečtěte tento návod a dodržujte všechny bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro zamýšlený účel.
Před použitím zkontrolujte produkt na poškození nebo opotřebení.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání produktu dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se zbraní.
Pokud si nejste jisti, jak produkt používat, obraťte se na odborníka nebo kvalifikovaného instruktora.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před použitím obalu SHTF + HANDGUARD COVER se ujistěte, že je správně nasazen na předpažbí.
Zamezte kontaktu s otevřeným ohněm nebo jinými zdroji vysoké teploty.
Při rychlém střelbě monitorujte teplotu předpažbí a v případě potřeby použijte obal, aby se zabránilo
popáleninám.
Pokud je obal poškozen, přestaňte ho používat a zlikvidujte ho podle pokynů v sekci "Pokyny pro likvidaci".

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Ujistěte se, že je puška bezpečně zajištěna a není nabitá.
Vyčistěte předpažbí od nečistot a oleje.

Instalace obalu:

Umístěte obal SHTF + HANDGUARD COVER na předpažbí tak, aby obal zakrýval 915 palců.
Ujistěte se, že je obal pevně uchycen a neklouže.

Použití:

Při střelbě pravidelně kontrolujte teplotu předpažbí.
Pokud se předpažbí zahřeje, použijte obal k ochraně ruky.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte obal na známky opotřebení nebo poškození.
Čistěte obal podle pokynů výrobce.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte obal SHTF + HANDGUARD COVER v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je obal poškozen, zamezte dalšímu používání a zlikvidujte ho bezpečně.

Kontakt pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na prodejce nebo výrobce. Všechny
produkty musí mít kontaktní informace pro bezpečnostní dotazy.

Závěr



Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání obalu SHTF + HANDGUARD
COVER. Děkujeme vám za výběr našeho produktu a přejeme vám bezpečné a úspěšné používání.


